BUJINKAN INTERNATIONAL

Paris, Enero 31st, 2008


Objetivo: Nueva base de datos de Shdoshi pare el Hombu Dojo

Queridos Shidoshi

En la última década, la Bujinkan International ha crecido en tamaño y se ha vuelto extremadamente difícil para el Hombu Dojo el seguimiento de los diplomas y los requerimientos par alas tarjetas de membresía.

En el ultimo agosto del 2007, El Hombu Dojo estuvo procesando los pedidos que fueron enviado en Mayo del 2007!
Pasé 3 horas en la tarde con Hatsumi Souke, Shiraishi Sensei, Iwata san, y un estudiante mío buscando los nombres en la base de datos de Shidoshi sin éxito alguno. 

En Enero del 2007, Hatsumi Sensei había pedido a los Shihan de todo el mundo el tomar la responsabilidad de la Bujinkan. Este correo trata de seguir la petición de Sensei.

Lo siguiente es una sistema propuesto para refrescar la base de datos de Shidoshi de la Bujinkan, para ayudar a las personas que gastan mucho tiempo en el hombu para enviarnos diplomas y membresías.

En Agosto y nuevamente en Diciembre hablé de este proyecto a varios Shihan Japoneses, a varios traductores y a un número grande de shihanes occidentales en Japón y en todo el mundo.
La respuesta siempre ha sido positiva.

En Diciembre le dije a George Ohashi, Shihan, que enviaría éste nuevo sistema a  todos los Shidoshi que conociese. 

Por favor completa el formulario y envíaselo a George ésta semana.

También, por favor, reenvía este correo y sus archivos adjuntos a todos los Shidoshi que conozcas. Así usaremos el poder de Internet para nuestra propia ventaja esta vez! 

Gracias por ayudarnos a hacer la Bujinkan Mejor!

Arnaud Cousergue

Bujinkan Shihan

Juugodan Francia
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DEMORA EN LA ENTREGA:

Cada fin de semana conozco gente que se queja de la demora en tiempo (a veces incluso algunos meses) entre la fecha de pedido de un grado de Dan y el envío por correo. 

Esto le da una mala imagen a la Bujinkan. Algunos incluso pueden pensar que su profesor les engaña. Otros que el dinero se pudo haber perdido. Algunos otros incluso se empiezan a quejar que si la eficiencia en combate es similar a la eficiencia en obtener los diplomas, entonces la Bujinkan no es buena y por lo tanto se quieren ir! Esto no es bueno y tenemos que reaccionar.
Como lo dije antes, la Bujinkan ha estado creciendo mucho. Un número aproximado que podría considerarse hoy es el de una organización internacional grande con más de 100.000 miembros en todo el mundo. Hemos superado los 2000 Shidoshi. Y cada uno está encargando diplomas, una, dos y hasta tres veces por año para sus estudiantes y seguidores. 

Hasta ahora, los Shidoshi trabajando en el sistema en Japón han sido suficientes, pero parece que ahora no son suficientes para responder tantos pedidos del exterior. Por lo tanto, debemos crear un nuevo sistema que simplifique la carga de aquellos que ayudan a Sensei hacer su trabajo. 

Crear un nuevo sistema seria fácil con un buen computador, pero Hatsumi Sensei, NO QUIERE que sea una base de datos en un computador. Ésta es SU organización y tenemos que aceptarlo.
CUALES SON LOS PROBLEMAS?

El envío de los diplomas a sus hogares se lentifica por 3 factores principales:

1. Los libros de Shidoshi que almacenan nuestros grados de Dan y nuestras avances son escritos a mano y siguen 2 lógicas diferentes. Hoy, el Hombu Dojo tiene cerca de 40 libros en los cuales están escritos los nombres y direcciones de todos los Shidoshi en el mundo. Pero la primera mitad de ellos está organizado por la fecha del sakki test y la otra por el nombre en katakana.
Esto trae algunas dificultades para el sistema:

Algunos nombres están clasificados por fecha, otros por apellidos y otros por nombres. Los japoneses no saben que Arnaud Cousergue y Cousergue Arnaud son la misma persona porque la tradición en Japón es dar primero el apellido.

Durante el pasar de los años algunas anotaciones fueron creadas varias veces en varios libros por que no era posible encontrar el registro original.

La pronunciación de nombres extranjeros puede ser entendida de manera diferente de un japonés a otro. Por ejemplo: John Fitzgerald Kennedy puede ser anotado cómo: “Ji”, “Fu”, “Hi”, “Ke” ; Un Herbert Kramer, puede ser anotado cómo: “E”, “He”, “Ku”, “Ke” etc.

2. Las personas preparando sus diplomas lo hacen de manera benévola. Nadie trabaja oficialmente para la Bujinkan, así que estas personas gastan un montón de su tiempo libre para servirte. Ayudarles teniendo un sistema de archivado eficiente es lo menos que podemos hacer. 
LA SOLUCIÓN PROPUESTA:

La solución es ofrecer un formulario que pueda ir más allá de los problemas de traducción encontrados, ésta solución es usar números que puedan ser entendidos por japoneses y occidentales.
Yo soy Francés y nací en Noviembre del 1959, Pasé mi Sakki test en Septiembre de 1989. Con esta información podemos definir que mi número personal de Shidoshi e:
8909/33/5911

Los 2 primeros dígitos son el año del Sakki: 89 (1989)

Los 2 siguientes el mes del Sakki: 09 (Septiembre)

Los 2 siguientes son el código internacional del país: 33 (Francia)

Los 2 siguientes son los 2 últimos dígitos del año de nacimiento: 59 (1959)

Los 2 últimos son el mes de nacimiento: 11 (Noviembre)

El número puede ser creado fácilmente por cualquier Shidoshi de la Bujinkan, por que todos sabemos donde vivimos, cuando nacimos y cuando pasamos a 5to Dan.

Por favor usa un “/” para separar las fechas del código del país como en el ejemplo.

COMO COMPLETAR EL FORMULARIO:

(Usa como referencia la página que tiene los números en rojo)

(Nota de traducción: El sistema está propuesto en inglés, por eso es importante el uso de los meses en inglés en todos los apartados que requieran de fecha, aquí están las convenciones que se usarán)

ENERO = JAN

FEBRERO = FEB

MARZO = MAR

ABRIL = APR

MAYO = MAY

JUNIO = JUN
JULIO = JUL
AGOSTO = AUG

SEPTIEMBRE = SEP
OCTUBRE = OCT

NOVIEMBR = NOV
DICIEMBRE = DEC

( Pon una foto tuya reciente (No tienes que tener un Uniforme puesto)
( Escribe aquí tu número de Shidoshi (como se explicó más arriba)
( Escribe el Dojo donde entrenas
( Escribe el E-mail donde puedes ser contactado
( Si tienes un sitio web, pon aquí tu dirección
( Escribe aquí el mes (Letras en Inglés) y año (2 últimos dígitos) de cuando iniciaste el entrenamiento  en la Bujinkan  Ejemplo: Marzo de 1990 es MAR/90).

( Escribe el apellido y nombre de tu profesor en letras mayúsculas.

( Fecha de nacimiento (Ejemplo: 8 de Noviembre de 1959 es NOV/08/59).
( Escribe tu nombre aquí, empezando con tu apellido y luego tu nombre (En mayúsculas)

( Escribe tu apellido y tú nombre en Katakana (mismo orden), si no sabes como hacerlo, ve a la sección de “KATAKANA” más abajo en éste texto.

( Llena todos los espacios con la fecha (Ejemplo: 8 de Noviembre de1959 es NOV/08/59) y el país donde se te dio el grado de Dan (Taikai X, Japan) El nombre de os países debe ir en Inglés.
( Si eres Judan (10mo Dan), Debes dar los apellidos de las 3 personas que te recomendaron.
( Estos espacios son para el seguimiento de tu membresía de Shidôshikai. No los llenes – Son para uso exclusivo del Hombu Dojo. Escribe “2008” en la primera casilla que dice: SDSK si ya tienes la membresía de éste año.
( Escribe en el espacio grande en letras mayúsculas: Tu Apellido, Nombre, dirección y país.
Esto será copiado literalmente en los paquetes que te sean enviados. 

SECCIÓN DE KATAKANA:

Si no sabes como escribir tu nombre completo en katakana ve a la siguiente dirección: http://www.lexilogos.com/clavier/nihongo_katakana.htm 
(Es una página con un teclado donde puedes copiar y pegar tu nombre una vez lo escribas, es bastante útil para tales fines)

Reglas simples y básicas para escribir tu nombre en Katakana:

1. El katakana japonés sólo usa sílabas. 

2. Algunos sonidos no existen en japonés, tienes que hacerlos. Por ejemplo John is [JI yo N] Esto se escribe: ジョン. El  “ョ” es pequeño para que suene entonces “Jio”.
3. Los nombres siempre terminan en vocal menos cuando terminan con “n”. Cómo en  John. Cuando la última letra no sea una “n” ni otra vocal usa el sonido “U” o de “O”. como en Chris [Ku Ri Su] =クリス.

4. Algunos sonidos se modificaran como en David [Da Bi Do] =  デビド.
5. Algunos sonidos son mas largos como en ingles Dave (Deib) se leeria [De–Bu] =デーブ.
6. Hay más reglas, así que por favor diríjanse a algún manual de japonés.
Un ejemplo con mi apellido y nombre:

COUSERGUE + ARNAUD es KU ZE RU GU + A RU NO = クゼルグ  アルノ
Consejos extra: 

1. Lo mejor es conseguir un libro para aprender japonés en tu propio idioma y ver como es la mejor forma de escribir tu nombre completo.
2. Incluso si tu nombre en Katakana no es exactamente correcto, nadie lo sabrá. Mientras los japoneses preparando el pedido sepan como encontrarte, está bien.

3. Las vocales sostenidas son a veces difíciles de saber si no sabes japonés. Así que no te preocupes por ellas.
CODIGOS INTERNACIONALES DE PAISES:

Si no conoces el código internacional de tu país., visita el sitio web y encuentraló: http://www.kropla.com/dialcode.htm 

Por favor recuerda que por ejemplo para U.S.A es “1”, Es mejor escribir “01”, será más fácil de leer. Algunos países tendrán más de 2 dígitos, recuerda usarlos todos.

Es el mismo código de área telefónica para el país.
EXCEPCIONES DEL SISTEMA:

Los gemelos no son muchos en la Bujinkan pero tenemos algunos y en algunas ocasiones recibieron un grado el mismo día. En ocasiones viven en el mismo país y por definición tienen la misma fecha de nacimiento. 
Si tu tienes este caso por favor pon al final del número de Shidoshi TW1 (Gemelo1) y TW2 (Gemelo 2), separado por un “+”. Ejemplo: XXXX / XX / XXXX + TW 1
ALFABETO ESPECÍFICO:

Escribe tu apellido y nombre con un procesador de palabras (Programa para texto) normal utilizando los acentos y letras respectivas. Estos formularios no se procesarán en ningún computador, sólo se imprimirán, así que no importa.
¿CUANDO Y A DONDE ENVIAR?

En el pasado Diciembre hablé con varios Shihanes Japoneses sobre el proyecto.
Por favor envía tu formulario a George Ohashi Shihan quien recopilará todos los formularios del mundo.
Siendo el Shihan Ohashi el administrador en Jefe del Hombu es la persona mas adecuada dentro de la Bujinkan para recopilar todos los formularios.

Envía la información a: hombuadmin@chief.so-net.ne.jp 

No esperes! Envíala hoy!
DIFUSIÓN POR INTERNET:

El Ninjutsu de la Bujinkan es acerca de eficiencia completa. Así que mientras más rápido pongamos este sistema a funcionar, mejor.
Todos conocemos muchos Shidoshi en nuestro país y en el exterior. Por favor reenvíen este correo a todos los shidoshi que conozcan para que así ellos puedan llenar el formulario. Si somos lo suficientemente activos podemos resolver este asunto en cuestión de días. 

Esto creará una nueva y “actualizada” base de datos para la Bujinkan y facilitará dramáticamente el trabajo de los japoneses en la oficina del Hombu.

Si tienen alguna pregunta acerca de éste formulario envíenmela por favor a mí por correo a  solkan@budomart.com 

NO me envíen los formularios, enviar a Ohashi Shihan.

Gracias por ayudarnos a construir una mejor Bujinkan!

Arnaud Cousergue

Bujinkan Shihan

Juugodan Francia
	BASE DE DATOS DE SHIDÔSHI BUJINKAN


	Fotografía
	Número de Shidoshi

-- / -- / --

	
	Dojo:



	
	Email:



	
	Url:



	
	Inicio práctica Bujinkan (MMM/YYYY):



	
	Profesor(Apellido + nombre):



	
	Fecha de nacimiento  (MMM/DD/YYYY):



	Nombre en Romaji (Apellido + nombre):

	Nombre en Katakana (Apellido + nombre):



	Grado
	Fecha 
MMMM/YYYY
	Donde
Ciudad y País
	Grado
	Fecha
MMMM/YYYY
	Donde
Ciudad y País

	5


	
	
	10
	
	

	6


	
	
	11
	
	

	7


	
	
	12
	
	

	8


	
	
	13


	
	

	9


	
	
	14
	
	

	Recomendado para 10 dan por (Nombre y Pais) :


	15


	
	

	
	SDSK
	SDSK
	SDSK

	
	SDSK
	SDSK
	SDSK

	
	SDSK
	SDSK
	SDSK

	
	SDSK
	SDSK
	SDSK

	Dirección en mayúsculas.



